CIEHAPUM EKCIIMPOBCKOI'O BEUEPA «BJIIOBJIEHHBIE B IIEKCITAPA» -
“IN LOVE WITH SHAKESPEARE”

Koponesa cuoum u caywaem mysvixy. Bxooum nopo Jlecmep.

Leicester: My lady, can I have a discreet word with you?

Queen: Be assured of my undivided attention, my lord.

Leicester: Your Majesty, the Russian Ambassador reached me privately this morning. His royal
master, Tsar Ivan of Russia is seeking your hand in marriage. | pray of you to consider the
proposal carefully. It may be profitable for England.

Queen: Again! Why should | want to marry?

Leicester: I suppose it’s your duty to your country. England needs an heir to the throne. Besides,
your Majesty’s famous beauty...

Queen: What do you want with my beauty?

Leicester: If only you would listen to me...

Ter — MY3bIKa, HO 3BYKaM MY3bIKaJIbHbIM

TeI BHEMJICIIE ¢ HETIOHSITHOIO TOCKOM.

3aueM e JIF0OUIIIb TO, YTO TaK II1€4aJbHO,

Berpeuaenis Myky pagocTbio Takoi?

I'ne TaiiHas npuyrMHa STOU MyKU?

He noromy 51 rpycThbio ThI O0OBAT,

Yo CTpOﬁHO COIrIaCOBaHHBIC 3BYKHU

VYipekoMm 0IMHOYECTBY 3ByYaT?

[Ipucnymaiics, Kak IpyKECTBEHHO CTPYHbI

Bcerynaror B cTpoii ¥ rosioc nogarT, —

Kak OynTo MaTh, OTell U OTPOK FOHBIN

B cuactiuBoMm CANHCHUMH I10I0T.

Ham roBoput comacse CTpyH B KOHIIEPTE,

UTO ONMHOKHI MYTh MO0OEH CMEPTH.

Queen: The idea is disputable. We may think about it later. Time is ample. However the verse is
charming. Who composed this masterpiece?

Leicester: Mister William Shakespeare, an actor and the owner of the Globe theatre.

Queen: He seems to be concerned with love matters. Did he compose anything else ?
Leicester: My lady, I have already ordered actors to come and play some of his pieces for you.
Shall I proceed?

Queen: Pray, do. I’'m curious.

Leicester: Actors to her Majesty!

Buvixoosm akmepuwi. Koponesa u Jlecmep caosamces y Kpast cyenbi.
JULIET enters on the balcony.

ROMEO:Wait! What light is that in the window over there? It is the east, and Juliet is the sun. It
is my lady. Oh, it is my love. Oh, | wish she knew I loved her. | wish | was a glove on her hand
so | could touch her cheek.

JULIET: Oh, my!

ROMEO: (to himself) She speaks. Speak again, bright angel. For tonight you are as glorious as
an angel.

JULIET: Oh, Romeo, Romeo, why must you be Romeo? Only your name is my enemy. Oh,
change your name! What’s the significance of a name? The thing we call a rose would smell as
sweet even if we called it by some other name. So even if Romeo had some other name, he
would still be perfect.



ROMEDO (Out loud): I take you at your word. If you call me your love, I’ll take a new name.
From now on I’ll never again be Romeo.

JULIET: Who are you, hiding in the darkness and eavesdropping on my private thoughts?
ROMEQO: I don’t know how to tell you who I am by using a name. I hate my name, dear saint,
because it is your enemy.

JULIET: I’ve not yet even heard you say a hundred words, yet I recognize the sound of your
voice. Aren’t you Romeo?

ROMEQO: I’ll never be, my love, if you dislike it.

JULIET: How and why did you come here? The orchard walls are high and difficult to climb.
And it will mean your death, because of who you are, if any of my family find you here.
ROMEDQO: I flew over these walls on the wings of love. No stone wall can keep love out.
JULIET: If they see you they’ll murder you.

ROMEO: The darkness of night will hide me from their eyes. And if you don’t love me, then let
them find me.

JULIET: Who told you how to find my bedroom?

ROMEO: Love advised me.

JULIET: The darkness of night masks my face, or else you’d see me blushing about the things
you heard me say tonight. But, goodbye good manners! Do you love me? | know you will
answer “yes,” and [ will trust you . So please forgive me, and don’t condemn me for so quickly
falling in love when it was only revealed to you because the dark night let you discover it.
ROMEO: What shall I swear by?

JULIET: Don’t swear at all. My love, good night. Our love, which now is like a flower bud,
may blossom in the summer air into a beautiful flower by the next time we meet. Good night! |
hope you feel in your heart the same sweet calm and rest that | feel in mine.

ROMEDO: If we exchanged vows of love.

JULIET: I pledged my love before you even requested it.

My love as deep as the sea. The more love | give you, the more | have. Both are infinite.

The NURSE calls from offstage.

I hear a noise from inside. Dear love, goodbye—Just a second, Nurse!l—Sweet Montague, be
true.

JULIET exits.

Queen: A beautiful story, but, alas, a sad one. Who wants love if it brings suffering? Love is evil,
it can cause tragedy and crime.

Leicester: Indeed, it can. There is one more story by Master Will to prove that. Shall we watch
it?

Queen: Oh, my lord, you have me intrigued.

Lacnem ceéem, uepaem my3vika.
Tosenaomces sedvmvl. OHu manyyom.

FIRST WITCH

When shall we three meet again?

In thunder, lightning, or in rain?

SECOND WITCH

We’ll meet when the noise of the battle is over, when one side has won and the other side has
lost.

THIRD WITCH

That will happen before sunset.



FIRST WITCH

Where the place?

SECOND WITCH

Let’s do it in the open field.

THIRD WITCH

There to meet with Macbeth.

FIRST WITCH

Where have you been, sister?

SECOND WITCH

Killing pigs.

THIRD WITCH

And you, sister?

FIRST WITCH

A sailor’s wife had chestnuts in her lap and munched away at them. “Give me one,” I said. “Get
away from me, witch!” the fat woman cried. I’ll turn myself into a rat and do things to her...
THIRD WITCH

Adrum, a drum! Macbeth has come.

ALL

(dancing together in a circle) We weird sisters, hand in hand, swift travelers over the sea and
land, dance around and around like so. Three times to yours, and three times to mine, and three
times again, to add up to nine. Enough! The charm is ready.

MACBETH

Speak, if you can. What kind of creatures are you?

FIRST WITCH

All hail, Macbeth!

SECOND WITCH

All hail, Macbeth

THIRD WITCH

All hail, Macbeth, the future king!

MACBETH

Wait! You only told me part of what | want to know. Stay and tell me more. How can you call me
the King? The King is alive, and he’s a rich and powerful man. And for me to be the king is
completely impossible. Tell me where you learned these strange things, and why you stop us at
this desolate place with this prophetic greeting? Speak, | command you.

WITCHES vanish

Leicester: Women are trouble. They make men lose their heads, commit crimes, do unseemly
things.

Queen: Men are so easily fooled! A woman can always turn a man round her little finger. Don’t
you have a story to prove that?

Leicester: | do! Look and see!

I'epuor:

Korma y3naems cnaakuii s Tr00BH,

ToI BCHOMSTHU MEHSI, MO MUJIBIM MaTBUHK.
Bnro0OieHHbIe BCe HAa OAHO JUIIO:
W3MeH4MBBI, HEPOBHBI, IPUXOTIUBHI,

U Tonpko 00pa3y cBoeil 100uMoin

Onu Bcerna BepHsl... Hy, kak Hanes?
Buoaa

OH 3x0 mpoOyX1aeT B TOM JABOPIIE,



['me BmacTByeT JFOOOBE.

I'epuor

Kak 310 MeTko!

XOTs Thl O4EHb MOJIOJI, HO KJISIHYCb,

Urto yeit-To B30p, OJArOBOJICHbS TOJTHBIM,
Hapymmwn TBo# mokoid.

Buoaa

Bs1, rocynaps,

[TpoHuKIIM B camble TIIyOHHBI Cep/Iiia.
I'epuor

A KTO OHa?

Buona

Bo BceM — nogo0ne Bare.

I'epuor

Te1 mu10x0 BeIOpas. CkoybKko xke eif net?
Buona

He Gonee, yem BaM.

I'epuor

Ox, kak crapa!

Benp jxeHIuHe MprcTano ObITh MOJIOXKE
Cymnpyra cBoero: Tornaa oHa,
OOBIKHOBEHBSAM MY>Ka TTOKOPSISICh,
Cymeer 3aBnaieTh €ro Ayuiou.

XoTs ce0st Mbl 4acTO MPEBO3HOCHM,

Ho mpbI B JIF00BH Kanpu3HEH, JIETKOBECHEH,
bricTpee ycraeM u ocThIBaeM,

YeM >KEHIIUHBI.

Buoaa

Br1 npasel, rocynaps.

Queen: Marriage is a tricky business. More often than not women take an upper hand in it.
Leicester: Not always so, my lady.

IIpoesoicas oopoeza.
Bxoosam Ilempyuuo, Kamapuna, I'opmen3uo u cuyeu.

IHerpy4uo

Ckopelt, cKopel, CKopee — €eM K TeCTHO!
Bort npsiBOI, KaKk cUSET COJIHIIE SPKO!
Karapuna

Kaxoe connine? — Ha nebe nyHa.
IHerpy4uo

A s cKa3zaj, 4TO COJHIIE SIPKO CBETHUT.
Karapuna

Wne 310 He nyHa? Uik g ocneria?
IHerpy4uo

KiiHyCh 1 CBIHOM Marepu poIHOM,

Kopoue rosops, camum co0oro,

Csetuth MHE OyZET TO, UTO sl Ha3BaJl
Ckaszan st — CoJIHIIe, 3HaYMT, Oy/IeT COJIHIIE.
D1, TOBOpaYMBaiiTe Jiomaaeu!

Bce ciopur, cioput, Tosbko Obl € COpUTB!



Karapuna

[Ipoury, moenem, pa3 yx Ml B IIyTH,

Hy, mycTtb nyHa, MyCTh COJIHIIE — YTO XOTHUTE;
A Ha30BeTe CBEUYKOIO, KIISHYCh,

UYro 370 TeM ke OyaeT Il MEHSL.
IHeTpy4uo

S roBopro, 4TO CONHIE.

Karapuna

Jla, xoHe4Ho.

IHeTpy4uo

Her, To BommeOnuma-nyHna. Thl mkemib.
Karapuna

JIyHa, KOHEUHO K€, apulla HOYH.

A ckaxere, 4TO COJIHIIE — Oy/eT COJHIIE.
ITonoOHBI BBl N3MEHYMBOM JIYHE,

Ho, kak Obl HU Ha3BaJlu, — TaK U €CTh,

U Tak Bcerna nnst Karapune! Oyner.

IHerpy4uo

Bnepen, Bnepen! Katutbest nomkeH map
[To ckioHy BHM3, a HE B30UPATHCS B TOPY.
Ho tuire! KTo-T0 K HaM croma UaeT.

Bxooum Bunuenyuo.

Cunbopa, 106ps1it nens! Kyna cremmre? —
KeT, muias, 1o COBECTH CKaXH,

He npaBna nu, npenectHas nesuna?
Pymsnen ciopur ¢ 6enu3HOi Ha mieykax !
Kakue 3Be371b1 03apsr0T HEOO

Takoro KpacoTou, Kak 3TH TIIa3KH —

Ee npenecTHeluil ¥ IOHBIN JIUK?

E1e pa3 1o0pslii 1eHb, MOst cHBbOpA!

Kert, nonenyii kpacoTKy MOJIOZYIO.
Karapuna

ITpuBeT nmpekpacHOM, HEKHOM, IOHOH /eBe!
Kyna nnemns te1? I'1e TBOsSt 00UTENH?

Kak cyacTiauBel poguTenu, UMes

Takoe nuBHOEe qutsa! CuacTiuBer

Tot, KTO, BeJIeHbeM OJIaroCKIOHHBIX 3BE3,
TeO6s sxeHOr0 HAa30BET CBOEH.

IHerpy4uo

Onomuuce, Ket! B cBoem u 161 yme?
Benp 310 k€ MyXunHa, ApAXJIBIA cTapel,
A BOBcCe He IpeJiecTHas JAeBHIIA.
Karapuna

JlocTolfHeWImii OTell, MPOCTH OIINUOKY.
I'maza MOM Tak OCIENUIIO COJIHLIEM,

Yto 10 cUX TOp BCE KAKETCS 3€TICHBIM.
Temneps sl BUKY — TbI IOYTEHHBIN CTapell.
IIpocTn MHE 3Ty DIYIyIO OIUIOIIHOCTG.
IHerpy4uo



CunbOp, €€ IPOCTUTE U OTBETHTE —
Kyna Bs1? Ham, ObITH MOXET, 11O TTyTH, —
Torma Mbl BaM KOMIIAHUIO COCTABHUM.

Queen: If marriage changes a woman so much, depriving her of her mind — then why marry? |
am responsible for the good citizens of England. What if I lost my mind in marriage? What will

happen to them? No, my lord! Marriage is not for a Queen. | am already married to my Crown
and let it remain so.

Leicester: Upon your will, your Majesty!



